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Ako čitatelj u ovoj 
knjizi i  ne pronađe 
odgovor na svaki 
terminološki 
problem povezan s 
računalnim  
nazivljem, pronaći 
će metodologiju 
pomoću koje će se 
sam moči snaći u 
u novome
racunalnome nazivlju

K n jiga ( h i  r a č u n a t 5ir*r>-
na tUr računalnoga noinlju, 
kojoj su autori dvoje istakne 

uh jezikoslovac* rz instituta za hi sat 
ski jezik i jezikoslovlje (inate treća 
knjiga u nizu i nastavlja se na knjige 
Milice Mihaljević li/vanko računal
no nužnije i Kako w  na hr*W%ii*nr 
kale w h *>. zasniva se na opscžiu-cuu 
korpusu tematskog gradivu sastav 
Ijcnog od *vih do sada objavljenih 
računalnih rječnika u Hrvatskoj kao 
i rječnika koji su dostupni na Inter
netu. različitih intemelskih stranka, 
fonima, btogova i društvenih mre 
>a. Intcmcti^acija svijeta donijela je 
veliki perspektive čovječanstvu i iu- 
jiccdak na svim područjima ljudskog 
djelovanja, pa i na jezik 

Baveći vc desetljećima računal 
min nazivljem julori su uočiti kako 
jc Mjveći problem pri stvaranju i 
normiranju hrvatskoga računalnog 
nazivlja nerazumijevanje odf**a 
između računalnoga žargona, koji 
x  najčričc upotrebljava u praksi, i 
računalnoga nazivlja, koje pripada 
hrvat ikomu standardnom jeziku 

Upravo stoga na početku knjige 
temeljito objašnjavaju odnos iz. 
među s jedne sirane standardnoga 
jezika i njegovih funkctoturajo&h 
stilova, a % druge žargona Posebna 
se pozornost posvećuje profcsijskim 
žargonima. l aj je odnos o rb i tu  >a 
žan kad se govori o  računat mu i in 
remetu -  jer se ru teslo ne razumije 
razlika između nazivlja koje pripada 
standardnomu jeziku i profesional
noga žargocu koji mu ne pap.Kla 
Stoga se teslo u prilog prihvaćanju 
anglizam u teijc Mguroenr Svi taJc/> 
govore, ali se potom zanemaru
je činjenica da ljudi uglavnom pri 
svakodnevnomu usmenom spora
zumijevanju nc govore standardnim 
jezikom Nagbsivo ukazuje se u 
predgovoru predočena je iscrpna 
onaliza žargona donosi se zato jer u 
hrvatskome jezikoslovlju nije bilo 
opširnijih monografija posvećenih 
tomu području.

U drugome se dijelu knjige de
taljno i iscrpno govori o žargonu 
Općenito, ali opisuje sc i opnmjcru- 
jc računalni žargon u engleskomu i 
hrvatskomu jeziku Od računalnih 
korisnika nu anglotononve govor 
nom podničjo o jezičnom mi smislu 
najzanimljiviji hakeri koji sc služe 
osobitim žargonom. Om su veoma 
kreativni u jc/ićnuj uporabi i proena 
traju oblikovanje i uporabu žargona 
kao igru koja se »gra radi svjesnoga 
zadovoljstva lako toj tvrdnji u pri
log »de činjenu*.* da su upravo om

au to ri Rječiti ka hakc/\ixrgu S a njo- 

na (Jar&m Pite) koji jc sastavljen 
1975. na stanfordskomc sveučilištu 
i od tad se ncpre\la/x> nadopunjuje 
i proviruje novim riječima i izraza 
ma Hrvatski računalni korisnici 
svoj žargoo stvaraju preuzimanjem 
nječ i 1/  stranoga. obično englesko
ga jezika, uporabom domaćih rije 
či u novomu značenju i hrvatskom 
tvorbom Najzanimljiviji je žargon 
igrača računalnih igara, aii računal
nih profcMonalaca

\ trećemu se dijelu knjige govvi 
ri o  načinima postanka računalnoga 
nazivlja (preuzimanje anglizama, 
internacionalizmi. lerminoJogizacija, 
trterminokigi/acija. domaća tvorba) 
tc o postupcima njegova nojnunmja 
i uključivanja u hrvatski standardni 
je/ik. S pomoću terminoloških nače
la stvaraju sc hrvatski nazivi za neke 
pojmove u  kuje se u prak» (računi! 
nomc žargonu) uptrticbljavaju polu 
prrbgockrni ili neprilagođen* angbz.
mi Porebna sc praomc® potvcćtge
nazivlju računalnih mreža Termino
loška sc načela primjenjuju na neke 
nizove t*tozrućnih naziva sc nazive 
koji pripadaju istomu semantičkom 
polju i engleskomu tvorbenom uzor 
ku. a za njih do sada nisu postojali 
usuuavljcni hrvatski ruzi vi

Na kiaju knjige nalazi *e uspo
redni rječnik računalnoga žargona i 
predloženih standardnoje/.ičnih na 
riva u kurjemu je natuknica žargon 
ski naziv, zanm sc navodi engleska 
islovrjcdmca i hivatska standardno- 
jezična istoznačnica, definiciji i po
tvrđeni primjeri uporabe žargonsko 
ga nazivu

Računalstvo je struka koja ae izni
mno brzo razvija, put čim se knjiga 
objavi, možemo reći da oru vi Je nije 
aktualna, jer postoje novi rsuzjvi koji 
njome nisu obuhvaćeni. Budući ita 
je knjiga koja je pisana za širi kmp 
čitatelja svih dobnih uzrasta, od naj
mlađih do najstarijih -  nastajala u 
razdoblju od desetak godina, neki 
su primjeri zastarjeli ili izvori nisu 
više u uporabi <npr neki ixl anali
ziranih udžbenika i. Namjera je  ove 
knjige ponuditi načelne smjer niče 
za razgraničenje nazivlja t žargona, 
ali načela i postupke pomoću kojih 
sc izgrađuje *t;mdardnojc/ičn» ra
čunalno nazivlje. I Vi ako čitatelj ii 
ovoj knjizi i ne pronađe odgovor na 
svaki tcniiino&oški problem povezan 
t računalnim nazivljem, pneiaći će 
metodologiju pomoću koje te  sc 
urni moći snaći u sve većem labtnn- 
tu računalnoga nazivlja.žargona
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